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IV 

(Alte acte) 

SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN 

COMITETUL MIXT AL SEE 

DECIZIA NR. 105/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa I la acord a fost modificată prin Decizia nr. 58/2009 a Comitetului mixt al SEE din 29 mai 
2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 101/2009 al Comisiei din 3 februarie 2009 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1800/2004 privind condițiile de autorizare a aditivului furajer Cycostat 66G ( 2 ) trebuie 
încorporat în acord. 

(3) Prezenta decizie nu se aplică Liechtensteinului, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa I la acord capitolul II, la punctul 1zzd [Regulamentul (CE) nr. 1800/2004 al Comisiei] se adaugă 
următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificat prin: 

— 32009 R 0101: Regulamentul (CE) nr. 101/2009 al Comisiei din 3 februarie 2009 (JO L 34, 
4.2.2009, p. 5).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 101/2009 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*).

RO 17.12.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 334/1 

( 1 ) JO L 232, 3.9.2009, p. 8. 
( 2 ) JO L 34, 4.2.2009, p. 5. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES

RO L 334/2 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 17.12.2009



DECIZIA NR. 106/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a anexei IX (Servicii financiare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa IX la acord a fost modificată prin Decizia nr. 114/2008 a Comitetului mixt al SEE din 
7 noiembrie 2008 ( 1 ). 

(2) Directiva 2009/27/CE a Comisiei din 7 aprilie 2009 de modificare a unor anexe la Directiva 
2006/49/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește normele tehnice referitoare 
la administrarea riscurilor ( 2 ) trebuie încorporată în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa IX la acord, la punctul 31 (Directiva 2006/49/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se 
adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificată prin: 

— 32009 L 0027: Directiva 2009/27/CE a Comisiei din 7 aprilie 2009 (JO L 94, 8.4.2009, p. 97).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2009/27/CE în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în supli­
mentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES

RO 17.12.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 334/3 

( 1 ) JO L 339, 18.12.2008, p. 103. 
( 2 ) JO L 94, 8.4.2009, p. 97. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 107/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a anexei XI (Servicii de telecomunicații) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XI la acord a fost modificată prin Decizia nr. 96/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
25 septembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 544/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 iunie 2009 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 717/2007 privind roamingul în rețelele publice de telefonie 
mobilă în interiorul Comunității și a Directivei 2002/21/CE privind un cadru de reglementare comun 
pentru rețelele și serviciile de comunicații electronice ( 2 ) trebuie încorporat în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Anexa XI la acord se modifică după cum urmează: 

1. La punctul 5cu [Regulamentul (CE) nr. 717/2007 al Parlamentului European și al Consiliului] se adaugă 
următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificat prin: 

— 32009 R 0544: Regulamentul (CE) nr. 544/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 
18 iunie 2009 (JO L 167, 29.6.2009, p. 12). 

În sensul prezentului acord, dispozițiile regulamentului se citesc cu următoarea adaptare: 

La articolul 1 alineatul (4) se adaugă următoarele paragrafe: 

«Dacă Banca Centrală Europeană nu a publicat cursul de schimb între moneda euro și króna islandeză 
la data intrării în vigoare a Deciziei nr. 107/2009 a Comitetului mixt al SEE de încorporare a acestui 
regulament în Acordul privind SEE, cursul de schimb aplicat va fi cel publicat de Banca Centrală a 
Islandei la aceeași dată. 

În scopul unor reduceri ulterioare ale limitelor, astfel cum se prevede la articolul 3 alineatul (2) și la 
articolul 4 alineatul (2), cursurile de schimb de referință aplicate pentru stabilirea valorilor revizuite 
sunt cele publicate, în cazul krónei islandeze și în absența unei publicări corespunzătoare de către 
Banca Centrală Europeană, de către Banca Centrală a Islandei cu o lună înainte de data de la care se 
aplică valorile revizuite.»” 

2. La punctul 5cl (Directiva 2002/21/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se adaugă următoarea 
liniuță: 

„— 32009 R 0544: Regulamentul (CE) nr. 544/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 
18 iunie 2009 (JO L 167, 29.6.2009, p. 12).”

RO L 334/4 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 17.12.2009 

( 1 ) JO L 304, 19.11.2009, p. 8. 
( 2 ) JO L 167, 29.6.2009, p. 12.



Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 544/2009 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES

RO 17.12.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 334/5 

(*) Au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 108/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XIII la acord a fost modificată prin Decizia nr. 100/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
25 septembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 549/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 10 martie 2004 de 
stabilire a cadrului pentru crearea cerului unic european ( 2 ), Regulamentul (CE) nr. 550/2004 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 10 martie 2004 privind prestarea de servicii de 
navigație aeriană în cerul unic european ( 3 ), Regulamentul (CE) nr. 551/2004 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 10 martie 2004 privind organizarea și utilizarea spațiului aerian în 
cerul unic european ( 4 ) și Regulamentul (CE) nr. 552/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 10 martie 2004 privind interoperabilitatea rețelei europene de gestionare a traficului aerian ( 5 ) au 
fost încorporate în acord prin Decizia nr. 67/2006 a Comitetului mixt al SEE ( 6 ) din 2 iunie 2006, cu 
unele adaptări specifice fiecărei țări. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 262/2009 al Comisiei din 30 martie 2009 de stabilire a cerințelor pentru 
alocarea și utilizarea coordonată a codurilor de interogator în mod S pentru Cerul unic european ( 7 ) 
trebuie încorporat în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la acord, la punctul 66wg [Regulamentul (CE) nr. 29/2009 al Comisiei] se adaugă următorul 
punct: 

„66wh. 32009 R 0262: Regulamentul (CE) nr. 262/2009 al Comisiei din 30 martie 2009 de stabilire 
a cerințelor pentru alocarea și utilizarea coordonată a codurilor de interogator în mod S pentru 
Cerul unic european (JO L 84, 31.3.2009, p. 20).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 262/2009 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*).
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( 1 ) JO L 304, 19.11.2009, p. 16. 
( 2 ) JO L 96, 31.3.2004, p. 1. 
( 3 ) JO L 96, 31.3.2004, p. 10. 
( 4 ) JO L 96, 31.3.2004, p. 20. 
( 5 ) JO L 96, 31.3.2004, p. 26. 
( 6 ) JO L 245, 7.9.2006, p. 18. 
( 7 ) JO L 84, 31.3.2009, p. 20. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES

RO 17.12.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 334/7



DECIZIA NR. 109/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XIII la acord a fost modificată prin Decizia nr. 100/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
25 septembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 549/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 10 martie 2004 de 
stabilire a cadrului pentru crearea Cerului unic european ( 2 ), Regulamentul (CE) nr. 550/2004 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 10 martie 2004 privind prestarea de servicii de 
navigație aeriană în Cerul unic european ( 3 ), Regulamentul (CE) nr. 551/2004 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 10 martie 2004 privind organizarea și utilizarea spațiului aerian în 
Cerul unic european ( 4 ) și Regulamentul (CE) nr. 552/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 10 martie 2004 privind interoperabilitatea rețelei europene de gestionare a traficului 
aerian ( 5 ) au fost încorporate în acord prin Decizia nr. 67/2006 a Comitetului mixt al SEE ( 6 ) din 
2 iunie 2006, cu unele adaptări specifice fiecărei țări. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 668/2008 al Comisiei din 15 iulie 2008 de modificare a anexelor II-V la 
Regulamentul (CE) nr. 2096/2005 de stabilire a unor cerințe comune pentru furnizarea de servicii de 
navigație aeriană, cu privire la metodele de lucru și procedurile operaționale ( 7 ) trebuie încorporat în 
acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XIII, la punctul 66x [Regulamentul (CE) nr. 2096/2005 al Comisiei] se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32008 R 0668: Regulamentul (CE) nr. 668/2008 al Comisiei din 15 iulie 2008 (JO L 188, 
16.7.2008, p. 5).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 668/2008 în limbile islandeză și norvegiană, care se publică în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*).
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( 1 ) JO L 304, 19.11.2009, p. 16. 
( 2 ) JO L 96, 31.3.2004, p. 1. 
( 3 ) JO L 96, 31.3.2004, p. 10. 
( 4 ) JO L 96, 31.3.2004, p. 20. 
( 5 ) JO L 96, 31.3.2004, p. 26. 
( 6 ) JO L 245, 7.9.2006, p. 18. 
( 7 ) JO L 188, 16.7.2008, p. 5. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES

RO 17.12.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 334/9



DECIZIA NR. 110/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XIII la acord a fost modificată prin Decizia nr. 100/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
25 septembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 619/2009 al Comisiei din 13 iulie 2009 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 474/2006 de stabilire a listei comunitare a transportatorilor aerieni care fac obiectul unei inter­
dicții de exploatare pe teritoriul Comunității ( 2 ) trebuie încorporat în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la acord, la punctul 66zab [Regulamentul (CE) nr. 474/2006 al Comisiei] se adaugă urmă­
toarea liniuță: 

„— 32009 R 0619: Regulamentul (CE) nr. 619/2009 al Comisiei din 13 iulie 2009 (JO L 182, 
15.7.2009, p. 4).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 619/2009 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES

RO L 334/10 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 17.12.2009 

( 1 ) JO L 304, 19.11.2009, p. 16. 
( 2 ) JO L 182, 15.7.2009, p. 4. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 111/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a anexei XXI (Statistică) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XXI la acord a fost modificată prin Decizia nr. 103/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
25 septembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 329/2009 al Comisiei din 22 aprilie 2009 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1165/98 al Consiliului privind statisticile pe termen scurt în ceea ce privește actualizarea 
listelor de variabile, frecvența elaborării statisticilor și nivelul de defalcare și de agregare care trebuie 
aplicat variabilelor ( 2 ) trebuie încorporat în acord. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 330/2009 al Comisiei din 22 aprilie 2009 de stabilire a normelor de punere în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 2494/95 al Consiliului în ceea ce privește standardele minime 
pentru tratarea produselor sezoniere în cadrul indicilor armonizați ai prețurilor de consum (IAPC) ( 3 ) 
trebuie încorporat în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Anexa XXI la acord se modifică după cum urmează: 

1. După punctul 2 [Regulamentul (CE) nr. 1165/98 al Consiliului] se introduce următoarea liniuță: 

„— 32009 R 0329: Regulamentul (CE) nr. 329/2009 al Comisiei din 22 aprilie 2009 (JO L 103, 
23.4.2009, p. 3).” 

2. După punctul 19w [Regulamentul (CE) nr. 701/2006 al Consiliului] se introduce următorul punct: 

„19wa. 32009 R 0330: Regulamentul (CE) nr. 330/2009 al Comisiei din 22 aprilie 2009 de stabilire a 
normelor de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 2494/95 al Consiliului în ceea ce 
privește standardele minime pentru tratarea produselor sezoniere în cadrul indicilor armonizați ai 
prețurilor de consum (IAPC) (JO L 103, 23.4.2009, p. 6).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 329/2009 și (CE) nr. 330/2009 în limbile islandeză și norvegiană, care 
urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*).

RO 17.12.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 334/11 

( 1 ) JO L 304, 19.11.2009, p. 21. 
( 2 ) JO L 103, 23.4.2009, p. 3. 
( 3 ) JO L 103, 23.4.2009, p. 6. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES

RO L 334/12 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 17.12.2009



DECIZIA NR. 112/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a anexei XXI (Statistică) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XXI la acord a fost modificată prin Decizia nr. 103/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
25 septembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1166/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 19 noiembrie 2008 
privind anchetele structurale în agricultură și ancheta privind metodele de producție agricolă și de 
abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 571/88 al Consiliului ( 2 ) trebuie încorporat în acord. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 1166/2008 abrogă Regulamentul (CEE) nr. 571/88 al Consiliului ( 3 ), care este 
încorporat în acord și care, prin urmare, trebuie abrogat în conformitate cu acordul, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XXI la acord, textul de la punctul 23 [Regulamentul (CEE) nr. 571/88 al Consiliului] se înlocuiește 
cu următorul text: 

„32008 R 1166: Regulamentul (CE) nr. 1166/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 
19 noiembrie 2008 privind anchetele structurale în agricultură și ancheta privind metodele de 
producție agricolă și de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 571/88 al Consiliului (JO L 321, 
1.12.2008, p. 14). 

În sensul prezentului acord, dispozițiile regulamentului se citesc cu următoarele adaptări: 

(a) Statele AELS nu sunt obligate să procedeze la defalcarea regională a datelor prevăzută de prezentul 
regulament. Cu toate acestea, statele AELS asigură dimensiuni corespunzătoare ale eșantioanelor, 
astfel încât defalcarea datelor, altele decât cele regionale să se obțină pe o bază reprezentativă. 

(b) Statele AELS nu sunt obligate să procedeze la colectarea datelor referitoare la punerea în aplicare a 
măsurilor din domeniul dezvoltării rurale, astfel cum sunt stabilite de Regulamentul (CE) 
nr. 1698/2005. 

(c) Prezentul regulament nu se aplică Principatului Liechtenstein.” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 1166/2008 în limbile islandeză și norvegiană, care se publică în supli­
mentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*).

RO 17.12.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 334/13 

( 1 ) JO L 304, 19.11.2009, p. 21. 
( 2 ) JO L 321, 1.12.2008, p. 14. 
( 3 ) JO L 56, 2.3.1988, p. 1. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES

RO L 334/14 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 17.12.2009



DECIZIA NR. 113/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a anexei XXI (Statistică) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XXI la acord a fost modificată prin Decizia nr. 103/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
25 septembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 540/2009 al Comisiei din 22 iunie 2009 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1450/2004 privind producția și dezvoltarea statisticilor comunitare privind inovarea ( 2 ) trebuie 
încorporat în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

La punctul 31 [Regulamentul (CE) nr. 1450/2004 al Comisiei] din anexa XXI la acord se adaugă următoarea 
liniuță: 

„— 32009 R 0540: Regulamentul (CE) nr. 540/2009 al Comisiei din 22 iunie 2009 (JO L 160, 
23.6.2009, p. 8).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 540/2009 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES

RO 17.12.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 334/15 

( 1 ) JO L 304, 19.11.2009, p. 21. 
( 2 ) JO L 160, 23.6.2009, p. 8. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 114/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a anexei XXII (Dreptul societăților comerciale) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XXII la acord a fost modificată prin Decizia nr. 104/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
25 septembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 460/2009 al Comisiei din 4 iunie 2009 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1126/2008 de adoptare a anumitor standarde internaționale de contabilitate în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește 
Interpretarea IFRIC 16 a Comitetului pentru Interpretarea Standardelor Internaționale de Raportare 
Financiară ( 2 ) trebuie încorporat în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XXII la acord, la punctul 10ba [Regulamentul (CE) nr. 1126/2008 al Comisiei] se adaugă urmă­
toarea liniuță: 

„— 32009 R 0460: Regulamentul (CE) nr. 460/2009 al Comisiei din 4 iunie 2009 (JO L 139, 
5.6.2009, p. 6).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 460/2009 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES

RO L 334/16 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 17.12.2009 

( 1 ) JO L 304, 19.11.2009, р. 23. 
( 2 ) JO L 139, 5.6.2009, p. 6. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 115/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a anexei XXII (Dreptul societăților comerciale) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XXII la acord a fost modificată prin Decizia nr. 104/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
25 septembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 494/2009 al Comisiei din 3 iunie 2009 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1126/2008 de adoptare a anumitor standarde internaționale de contabilitate, în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește 
Standardul Internațional de Contabilitate (IAS) 27 ( 2 ) trebuie încorporat în acord. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 495/2009 al Comisiei din 3 iunie 2009 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1126/2008 de adoptare a anumitor standarde internaționale de contabilitate, în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește 
Standardul Internațional de Raportare Financiară (IFRS) 3 ( 3 ) trebuie încorporat în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XXII la acord, la punctul 10ba [Regulamentul (CE) nr. 1126/2008 al Comisiei] se adaugă urmă­
toarele liniuțe: 

„— 32009 R 0494: Regulamentul (CE) nr. 494/2009 al Comisiei din 3 iunie 2009 (JO L 149, 
12.6.2009, p. 6); 

— 32009 R 0495: Regulamentul (CE) nr. 495/2009 al Comisiei din 3 iunie 2009 (JO L 149, 
12.6.2009, p. 22).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 494/2009 și (CE) nr. 495/2009 în limbile islandeză și norvegiană, care 
urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*).

RO 17.12.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 334/17 

( 1 ) JO L 304, 19.11.2009, p. 23. 
( 2 ) JO L 149, 12.6.2009, p. 6. 
( 3 ) JO L 149, 12.6.2009, p. 22. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES

RO L 334/18 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 17.12.2009



DECIZIA NR. 116/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a anexei XXII (Dreptul societăților comerciale) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XXII la acord a fost modificată prin Decizia nr. 104/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
25 septembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Recomandarea 2009/385//CE a Comisiei din 30 aprilie 2009 de completare a Recomandărilor 
2004/913/CE și 2005/162/CE în ceea ce privește regimul de remunerare a directorilor societăților 
cotate ( 2 ) trebuie încorporată în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XXII la acord, la punctul 15 [Recomandarea 2005/162/CE a Comisiei] se adaugă următorul punct: 

„15a. 32009 H 0385: Recomandarea 2009/385//CE a Comisiei din 30 aprilie 2009 de completare a 
Recomandărilor 2004/913/CE și 2005/162/CE în ceea ce privește regimul de remunerare a 
directorilor societăților cotate (JO L 120, 15.5.2009, p. 28).” 

Articolul 2 

Textele Recomandării 2009/385/CE în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în 
suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES

RO 17.12.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 334/19 

( 1 ) JO L 304, 19.11.2009, p. 23. 
( 2 ) JO L 120, 15.5.2009, p. 28. 
(*) Au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 117/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a Protocolului 21 (privind punerea în aplicare a regulilor de concurență care se aplică 
întreprinderilor) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Protocolul 21 la acord a fost modificat prin Decizia nr. 132/2007 a Comitetului mixt al SEE din 
26 octombrie 2007 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 802/2004 al Comisiei din 7 aprilie 2004 de punere în aplicare a Regula­
mentului (CE) nr. 139/2004 al Consiliului privind controlul concentrărilor economice între între­
prinderi ( 2 ), astfel cum a fost rectificat în JO L 172, 6.5.2004, p. 9, trebuie încorporat în acord. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 1792/2006 al Comisiei din 23 octombrie 2006 de adaptare a anumitor 
regulamente și decizii adoptate în domeniul liberei circulații a mărfurilor, al liberei circulații a 
persoanelor, al politicii în domeniul concurenței, al agriculturii (legislația veterinară și fitosanitară), 
al pescuitului, al politicii în domeniul transporturilor, al impozitării, al statisticii, al politicii sociale și 
al ocupării forței de muncă, al mediului, al uniunii vamale și al relațiilor externe, ca urmare a aderării 
Bulgariei și României ( 3 ) a fost încorporat în acord prin Decizia nr. 132/2007 a Comitetului mixt al 
SEE din 26 octombrie 2007 și trebuie adăugat ca liniuță la Regulamentul (CE) nr. 802/2004. 

(4) Regulamentul (CE) nr. 1033/2008 al Comisiei din 20 octombrie 2008 de modificare a Regula­
mentului (CE) nr. 802/2004 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 139/2004 al Consiliului 
privind controlul concentrărilor economice între întreprinderi ( 4 ) trebuie încorporat în acord. 

(5) Regulamentul (CE) nr. 802/2004 abrogă Regulamentul (CE) nr. 447/98 al Comisiei ( 5 ), care este 
încorporat în acord și care, prin urmare, trebuie abrogat în conformitate cu acordul, 

DECIDE: 

Articolul 1 

La Protocolul 21 la acord articolul 3 alineatul (1), punctul 2 [Regulamentul (CE) nr. 447/98 al Comisiei] se 
înlocuiește cu următorul text: 

„32004 R 0802: Regulamentul (CE) nr. 802/2004 al Comisiei din 7 aprilie 2004 de punere în aplicare 
a Regulamentului (CE) nr. 139/2004 al Consiliului privind controlul concentrărilor economice între 
întreprinderi (JO L 133, 30.4.2004, p. 1), astfel cum a fost rectificat în JO L 172, 6.5.2004, p. 9, astfel 
cum a fost modificat prin: 

— 32006 R 1792: Regulamentul (CE) nr. 1792/2006 al Comisiei din 23 octombrie 2006 (JO L 362, 
20.12.2006, p. 1); 

— 32008 R 1033: Regulamentul (CE) nr. 1033/2008 al Comisiei din 20 octombrie 2008 (JO L 279, 
22.10.2008, p. 3).”

RO L 334/20 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 17.12.2009 

( 1 ) JO L 100, 10.4.2008, p. 1. 
( 2 ) JO L 133, 30.4.2004, p. 1. 
( 3 ) JO L 362, 20.12.2006, p. 1. 
( 4 ) JO L 279, 22.10.2008, p. 3. 
( 5 ) JO L 61, 2.3.1998, p. 1.



Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 802/2004, astfel cum a fost rectificat în JO L 172, 6.5.2004, p. 9, și ale 
Regulamentului (CE) nr. 1033/2008 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în 
suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES

RO 17.12.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 334/21 

(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 118/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a Protocolului 21 (privind punerea în aplicare a regulilor de concurență care se aplică 
întreprinderilor) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Protocolul 21 la acord a fost modificat prin Decizia nr. 132/2007 a Comitetului mixt al SEE din 
26 octombrie 2007 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 622/2008 al Comisiei din 30 iunie 2008 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 773/2004 în ceea ce privește desfășurarea procedurii de tranzacționare în cazurile privind carte­
lurile ( 2 ) trebuie încorporat în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

La Protocolul 21 la acord, la articolul 3 alineatul (1) punctul 4 [Regulamentul (CE) nr. 773/2004 al 
Comisiei] se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32008 R 0622: Regulamentul (CE) nr. 622/2008 al Comisiei din 30 iunie 2008 (JO L 171, 
1.7.2008, p. 3).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 622/2008 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES

RO L 334/22 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 17.12.2009 

( 1 ) JO L 100, 10.4.2008, p. 1. 
( 2 ) JO L 171, 1.7.2008, p. 3. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 119/2009 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 22 octombrie 2009 

de modificare a Protocolului 26 (privind puterile și funcțiile Autorității AELS de supraveghere în 
domeniul ajutoarelor de stat) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de 
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1) Protocolul 26 la acord a fost modificat prin Decizia nr. 132/2007 a Comitetului mixt al SEE din 
26 octombrie 2007 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 271/2008 al Comisiei din 30 ianuarie 2008 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 794/2004 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 659/1999 al Consiliului de 
stabilire a normelor de aplicare a articolului 93 din Tratatul CE ( 2 ) trebuie încorporat în acord. 

(3) În conformitate cu articolul 1 al Protocolului 26 la acord, Autoritatea AELS de supraveghere este 
învestită cu puteri echivalente și funcții similare cu cele ale Comisiei CE în vederea aplicării normelor 
în materie de ajutoare de stat, iar Regulamentul (CE) nr. 271/2008 trebuie așadar încorporat în 
Protocolul 26 la acord, exclusiv în scop informativ, 

DECIDE: 

Articolul 1 

La Protocolul 26 la acord, la articolul 2 punctul 2 [Regulamentul (CE) nr. 794/2004 al Comisiei] se adaugă 
următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificat prin: 

— 32008 R 0271: Regulamentul (CE) nr. 271/2008 al Comisiei din 30 ianuarie 2008 (JO L 82, 
25.3.2008, p. 1).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 271/2008 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 23 octombrie 2009, cu condiția să se fi efectuat toate notificările 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 22 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Oda Helen SLETNES
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( 1 ) JO L 100, 10.4.2008, p. 1. 
( 2 ) JO L 82, 25.3.2008, p. 1. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.







Preţul abonamentului în 2009 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 000 EUR pe an (*) 
Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 100 EUR pe lună (*) 
Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, versiunea tipărită + CD-ROM, 
ediţie anuală (cumulat) 

22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 700 EUR pe an 
Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 70 EUR pe lună 
Jurnalul Oficial al UE, seria C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 400 EUR pe an 
Jurnalul Oficial al UE, seria C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 40 EUR pe lună 
Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, CD-ROM, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 500 EUR pe an 
Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
CD-ROM, ediţie bisăptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

360 EUR pe an 
(= 30 EUR pe lună) 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

(*) Preţ cu amănuntul: – până la 32 de pagini: 6 EUR 
– de la 33 la 64 de pagini: 12 EUR 
– peste 64 de pagini: preţ fixat după caz 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur CD-ROM multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un „Anunţ pentru cititori” inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Publicaţiile destinate vânzării, editate de Oficiul pentru Publicaţii, pot fi procurate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă un acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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